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LIGJI NR. 08/L-150 PËR RATIFIKIMIN E TRAKTATIT MBI NDIHMËN  E NDËRSJELLË JURIDIKE NË ÇËSHTJET PENALE NDËRMJET QEVERISË SË REPUBLIKËS 
SË KOSOVËS DHE KONFEDERATËS ZVICERANE

LIGJI NR. 08/L-150

PËR RATIFIKIMIN E TRAKTATIT MBI NDIHMËN  E NDËRSJELLË JURIDIKE NË 
ÇËSHTJET PENALE NDËRMJET QEVERISË SË REPUBLIKËS SË KOSOVËS DHE 

KONFEDERATËS ZVICERANE  

Kuvendi i Republikës së Kosovës;

Në mbështetje të neneve 18 dhe 65 (1) të Kushtetutës së Republikës së Kosovës,

Miraton:

LIGJ PËR RATIFIKIMIN E TRAKTATIT MBI NDIHMËN E NDËRSJELLË JURIDIKE NË 
ÇËSHTJET PENALE NDËRMJET QEVERISË SË REPUBLIKËS SË KOSOVËS DHE 

KONFEDERATËS ZVICERANE  

Neni 1
Qëllimi

Ky ligj ka për qëllim të ratifikojë Traktatin ndërmjet Qeverisë së Republikës së Kosovës dhe 
Konfederatës Zvicerane për Ndihmë të Ndërsjellë Juridike në Çështjet Penale, të nënshkruar 
nga Ministrja e Drejtësisë e Republikës së Kosovës dhe Ambasadori Zviceran në Prishtinë, më 
5 prill 2022, në Prishtinë.

Neni 2
Fushëveprimi

Ky ligj vlen për të gjitha organet e administratës shtetërore dhe organet gjyqësore në Kosovë 
që janë përgjegjëse për bashkëpunim juridik ndërkombëtar.

Neni 3
Hyrja në fuqi

Ky ligj hyn në fuqi pesëmbëdhjetë (15) ditë pas publikimit në Gazetën Zyrtare të Republikës së 
Kosovës.

Ligji Nr. 08/L-150
21 korrik 2022

Shpallur me dekretin Nr. DL-258/2022, datë 08.08.2022 nga Presidentja e Republikës së 
Kosovës Vjosa Osmani-Sadriu

_____________________________
*Tabelat e Ligjit nr. 08/L-150 “Për Ratifikimin e mbi ndihmën e ndërsjellë juridike në çështjet penale ndërmjet Qeverisë
së Republikës së Kosovës dhe Konfederatës Zvicerane” bashkangjitur me ligj janë publikuar në web faqen e Gazetës 
Zyrtare (gzk.rks-gov.net )
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MBI NDIHMEN E NDERSJELLE 
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Hepublina e Kosovés 

dhe 

Kontederata Zvicerane 

Mé poshté té referuara si "Palét Kontraktuese”, 

DUKE PASUR PARASYSH migésiné dhe bashképunimin qé | bashkon; 

DUKE DITUR so luftimi i krimit ndériufitar éshié pérgjegjési e pérbashkét e 
komunitetit ndérkombétar; 

TÉ VETEDIJSHEM se forcimi i bashképunimit juridik, sidomos i ndihmés sé 
ndersjellé juridike, éshté i domosdoshém pér té shmangur rrijen e aktiviteteve 
kriminale; 

DUKE DESHIRUAR qgé ti ofrojné njéra-tjetrés masén mé té gjeré té ndihmés sé 
ndörsjell& juridike pér té luftuar krimin dhe pér 18 ngritur efektivitetin e 
bashképunimit né hetimin, ndjekjen dhe ndéshkimin e krimit; 

NE PERPUTHJE me kushtetutat, ligjet dhe rregullat pérkatése, si dhe parimet e 
sé drejtés ndérkombétare, e né veganti sovranitetit, integritetit territorial, 
mosnderhyrjes dhe sundimit té ligjit; 

DUKE RESPEKTUAR parimet e vendosura né konventat pérkatése 
ndérkombétare, posagérisht né fushén e té drejtave té njeriut; 

Jané pajtuar si vijon: 
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Neni 1 

Obligiral per 18 ofruar naltone té ndéersjelle juridike nè çéshijet penale 

Palet Kontraktuese marrin pérsipér ii ofrojné njéra-tjetrés, né pérputhje me 
dispozitat e kétij Traldati, masén mé té gjeré té ndihmés sé ndérsjellé juridike né 
ceshitjel penale né té gjitha hetimel, ndjekjet penale ose procedurai pér veprail 
penale, ndéshkimi i te cilave, né kohën e paraqitjes sé kérkesés pér ndihmé, bie 
né juridiksionin e autoriteteve gjygäsore 16 Palös Kerkuese. 

Neni 2 

Fushéveprimi t ndihmés 

1. Ndihma pérfshin masat si vijon, té ndérmarra me géllim té zhvillimit 18 métejmé 
té procedurés penale né Palén Kérkuese: 

a) marrjen e déshmive ose deklaratave tjera; 
b) dérgimin e sendeve, dokumenteve, té dhénave dhe provave; 
c) dorézimin e sendeve dhe pasurisé me géllim té konfiskimit ose kthimit; 
d) shkémbimin e informatave; 
e) kontrollimin e personave che té pasurisé; 
f) lokalizimin dhe identifikimin e personave dhe pronës, pérfshiré 

ekzaminimin e sendeve dhe vendngjarjeve; 
g) gjurmimin, ngrirjen, sekuestrimin dhe konfiskimin e té ardhurave dhe 

instrumenteve té krimit; 

h) shérbimin e dokumenteve; 
i) transferimin e personave té ndaluar me qéllim té marrjes né pyetje ose 

ballafaqimit; _ 
j) té ftuarit e déshmitaréve dhe ekspertéve pér t'u paragitur dhe pér té 

déshmuar né Palén Kérkuese; 
K) cdo mase tjetér qé éshté né pérputhje me objektivat e kétij Traktati dhe 

mund té pranohet nga Palét Kontraktuese, me kusht qé nuk éshté ne 
kundérshtim me ligjin e Palés se Kérkuar. 

2. Ndihma e ndérsjelle nuk duhet té refuzohet vetém mbi bazén se lidhet me 
veprime pér té cilat njé person juridik mund té mbahet pérgjegjes né territorin 
e Palés Kérkuese. 

3. Palét Kontraktuese i ofrojné njéra-ijetres masén mé té gjeré té ndihmés se 
ndérsjellé juridike né céshijet penale sa u pérket shkeljeve fiskale, né pajtim 
me ligjet e tyre 18 brendshme pérkatése. 

4. Ky Traktat zbatohet edhe pér kérkesat per ndihmé té ndérsjellé juridike lidhur 
me veprime ose mosveprime té kryera pérpara hyrjes ne fugi té tij. 
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E Neni 3 A 
fi Perjashtimet É 

j Ky Traktat nuk zbatohet per céshijei si vijon: i 

| a) lokalizimin, arrestin n ose ndalimin e njé personi ié ndjekur penalisht ose té i 
f dénuar per nie veper penale me qéllirn i& ekstradimit; i 

b) ekzekutimin e dénimeve penale; E 

a c) transferimin e personave 1é dénuar me qéllim té vuajijes sé dénimit, f 

: | 
Neni 4 i 

Shkagei per refuzimin apo shiyrjen e ofrimit té ndihmes p 

| i 
1. Ndihma e ndörsjell& juridike n& geshtjet penale mund t& refuzohet nése:    

   

  

a) kérkesa ndérlidhet me njé vepér qé Pala e Kérkuar e konsideron vepér 
penale politike apo vepér penale qé ndérlidhet me vepér politike; 

b) kérkesa ndérlidhet me njé veper té déenueshme sipas ligjit penal ushtarak 
gé nuk éshté vepér penale sipas ligjit té zakonshém penal; 

c) Pala e Kérkuar konsideron se ekzekutimi ¡ kérkesés mund té cenojé 
sovranitetin, siguriné, rendin publik ose interesa té tjera thelbésore te 
shtetit; 

d) kérkesa ndérlidhet me fakte, né bazén e té cilave njé person I ndjekur 
penalisht éshté liruar me vendim té formés sé preré, éshté falur ose éshté 
dénuar né Palén e Kérkuar pér njé vepér té ngjashme né thelb, me kusht 
qé dénimi i shgiptuar éshté duke u mbajtur ose éshté mbajtur tashme; 

e) ka arsye pér té besuar se kérkesa pér ndihmé éshté paragitur me qéllim té 
ndjekjes penale ose dénimit té njé personi pér shkak té racés, gjinisé, 
religjionit, kombésisé, pérkatésie etnike apo bindjeve politike ose nése 
miratimi i kérkesés do ta pérkeqésonte gjendjen e atij personi pér ciléndo 
prej kétyre arsyeve; 

f) ka arsye serioze pér té besuar se procedura penale kundér personit 16 
ndjekur penalisht nuk 4shté né pérputhje me garancité e pérmbajtura ne 
instrumentet ndérkombétare pér mbrojtjen e té drejtave te njeriut, sic jané 
Konventa Ndérkombétare pér té Drejtat Civile dhe Politike e 16 dhjetorit 
1966 dhe Konventa Evropiane pér té Drejtat e Njeriut e 4 néntorit 1950; 

g) vepra penale pér té cilén éshte béré kérkesa éshté e dénueshme né Palén 
Kérkuese me njé lloj té dénimit qé ndalohet sipas ligjit té Palés sé Kérkuar; 

h) kérkesa pér ndihmé éshté né kundérshtim me ligjin e brendshém té Palès 
sé Kérkuar, apo nuk éshté né pérputhje me dispozitat e ketij traktati, 

2. Pala e Kérkuar mund ta shtyjé ekzekutimin e kérkesés per ndihmeé té 
ndérsjellé juridike nése ekzekutimi i kérkesés do té ndérhynte né proceduren 
penale ne zhvillim e sipér ne Palén e Kérkuar. 
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E 5. Para refuzimii ose shiyrjes se ofrimit te naihmes se ndersjellé juridike sipas 
& kétij neni, Pala e Kérkuar: i 

i 
E a) njofton menjéheré Palén Kérkuese rreth arsyeve pér té cilat eshté duke e 8 
is shqyrtuar refuzimin ose shtyrjen e ofrimit té ndihmes; dhe i 
& i 4 be £ a ; oe LE 2 á 

b) shayrton nése ndihma mund té ofhohet pjesérisht ose té ofrohet mbi 

kushtet qé ¡ mendon té nevojshme, Né rastin e tillé, Pala Kérkuese duhet 
ju permbahet atyre kushteve.   

KAPITULLI I —- KERKESAT PER NDIHME TE NDERSJELLE 
JURIDIKE 

Neni 5 
Ligji i zbatueshém 

1. Kérkesa ekzekutohet né pérputhje me ligjin e Pales sé Kérkuar. 

2. Nése Pala Kérkuese déshiron zbatimin e njé procedure te veganté per 
ekzekutimin e njé kérkese per ndihmé té ndérsjellé juridike, kété duhet ta 
kérkojé shprehimisht dhe Pala e Kérkuar mund ta pranojé, nése ligji i vet nuk 
e ndalon kéte. 

Neni 6 
Kriminaliteti i dyfishté dhe masat e detyrueshme 

1. Ekzekutimi i njé kérkese gé pérfshin masa té detyrueshme mund té refuzohet 
nése veprimi i supozuar gé pérshkruhet né kérkesé nuk perben vepér penale 
té dénueshme sipas ligjit té Palés sé Kérkuar. 

2. Nése gjaté vierésimit, veprimi i supozuar pérbén vepér penale sipas ligjeve te 
té dyja Paléve Kontraktuese, éshté e paréndésishme nése ligjet e té dyja 
Paléve Kontraktuese, e klasifikojné veprimin e supozuar né kategoriné e 
njéjté té veprave penale, ose nése e emértojné até vepér penale me t& njejten 
ierminologji. Faktet e pérshkruara né kérkesé duhet t’u pérgjigjen elementeve 
objektive té njé vepre penale té dénueshme sipas ligjit té Palés sé Kérkuar. 

3. Masat e detyrueshme pérfshijne: 

a) kontrollimin e personave dhe té pasurisé; 
b) sekuestrimin e provave, perfshiré instrumentet e perdorura pér kryerjen 

e veprés penale; 
c) sekuestrimin dhe konfiskimin e sendeve dhe pasurisé qe pérbéjne 

produkte té veprés penale;     
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a) ¿do mase gé ka per qéllim zbulimin e sekreteve 1é mbrojtura sipas ligiit i ee PETG | | 9) 
penai té Palès sé Kérkuar; dhe 

e) cdo masé Ijetér qe périshin deiyrim sipas ligjit procedural té Palas sé 
Kerkuar, 

Neni 7 
Masai e pérkohshme 

1. Mbi bazen e kérkesés shprehimore té Palés Kérkuese, autoriteti kompetent | 
Palés sé Kérkuar urdhéron menjéheré masa té pérkohshme pér té ruajtur 
situatén ekzistuese, pér té mbrojtur interesin juridik té cenuar, ose pér té 
mbrojtur provat qé rrezikohen, nése procedura e pérshkruar né kérkesé nuk 
duket té jete gartésishi e papranueshme ose e papérshtatshme sipas ligjit té 
Palés sé Kerkuar, Masat e pérkohshme mund té jepen pjesérisht ose nén 
kushte té caktuara. 

m Nése cfarécdo vonese do ta rrezikonte procedurén dhe nése ka informata té 
mjaftueshme per té vlerésuar pérmbushjen e kushteve, Pala e Kérkuar mund 
ti urdhérojé kéto masa, sapo té shpallet njé kérkesé. Kéto masa shfugizohen 
nése Pala Kérkuese nuk e parashtron kérkesén brenda afatit té pércaktuar. 

Neni 8 
Kutizimi i pérdorimit té informatave, dokumenteve dhe sendeve 

1. Palés Kérkuese nuk i lejohet t'i pérdoré informatat ose provat e siguruara sipas 
kétij Traktati pér géllime tjera pérveg atyre qé jané deklaruar né kérkesé, pa 
pélqimin paraprak t& Autoritetit Qendror té Palés sé Kérkuar. 

2. Pélqimi nuk éshté i nevojshém nése: 

a) faktet, qé pérbéjné bazén e kérkesés, pérbéjné njé tjeter vepér penale 
pér té cilén ndihma e ndérsjellé juridike do té lejohej; ose 

b) procedura e huaj penale zhvillohet ndaj personave té tjeré qé kané 
marré pjesé né kryerjen e veprés penale; ose 

c) materialet pérdoren pér njé hetim ose procedurë lidhur me 
kompensimin e démeve gé ndérlidhen me njé proceduré pér té cilén 
éshté dhéné ndihma. 

Neni 9 

Kontidencialiteti 

Secila Palé Kontraktuese i zbaton dispozitat lidhur me konfidencialitetin sic 
parashihen né ligjin e vet té brendshém. 
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Me i 10 

Te dhénat perso male 

Té dhénal personale té dérquara sipas kétij Traktati lejohen té pérdoren vetém 
per qéllimet pér té cilat té dhénat jané derguar dhe sipas kushteve qè Shteti 
dergues pércakton. Sipas pérjashtimeve nga neni 8, paragrafi 2, nén- 
paragrafét a-c, kérkohet pelqimi paraprek i Shtetit q8 dérgon 1é dhénai per 
perdorim té tyre per géllime ie tjera. 

Dispozitat si vijon zbatohen pér dérginin dhe pérdorimin e t8 dhénave 
personale té dérguara pér géllime té njé kérkese pér ndihmé sipas ketij 
Traktati: 

a) Vetém 16 dhénai gé ndérlidhen me kérkesén dérgohen tek autoriteti 
kompetent i Palés Kérkuese. 

b) Sipas kérkesés, Pala Kontraktuese qé ka pranuar té dhénat, informon 
Shtetin dérgues rreth pérdorimii té tyre dhe rezultateve té arritura nga 
pérdorimi i tyre. 

c) Nése Shteti dörgues konsideron se jané dérguar té dhéna té pasakta, ose 
jané dérguar té dhéna qé nuk do té duhej té dérgoheshin, Shteti dérgues 
njofton pa vonesé Shtetin qé i ka pranuar ato té dhéna; Shteti gé i ka 
pranuar té dhénat duhet menjéheré té pérmirésojé cfarédo gabimi ose té 
shkatérrojé té dhénat. 

d) Palét Kontraktuese mbajné shénime né njé formé lehtésisht té gasshme 
lidhur me dérgimin dhe pranimin e té dhénave. 

e) Dérgimi i métejmé i t@ dhénave personale lejohet vetém nése éshté né 
pérputhje me ligjin e brendshém dhe me pélqimin paraprak té Shtetit 
dérgues. 

f) Té dhénat e dérguara qé nuk pérdoren mé pér qéllimet e lejuara sipas kétij 
Traktati, duhet té shkatérrohen pa vonesé, ose duhet té ndérmerren masa 
té tjera té lejuara sipas ligjit té brendshém, qé i shérbejné né ményré té 
njéejté te drejtés sé personit té prekur, 

Palét Kontraktuese mbrojné 18 dhénat personale nga humbja aksidentale, 
shkatérrimi ose modifikimi aksidental ose i paautorizuar, qasja, pérdorimi i 
paautorizuar, ose zbulimi | paautorizuar ose ndonjé keqpérdorim tjetér i tyre. 

Palét Kontraktuese i garantojné té drejtat legjitime personit té prekur nga 
dérgimi i té dhénave sipas kétij Traktati né lidhje me informatat ose gasjen né 
té dhénat lidhur me té, pérmirésimin ose fshirjen e té dhénave té tilla, ose 

kufizimin e pérpunimit té tyre né rastet e pérshtatshme, si dhe mjete efektive 
juridike sipas kérkesés sé personit né fjalé, né lidhje me dérgimin ose 
pérdorimin e informatave. 
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J. Secila Palé Kontvaktuese mund Tia kufizojS plotesishl ose piesérisht perso: vit 
né falé 16 drejtat lidhur me intormatat dhe gasjen né te dhéna, pérfsniré 
informatat né lidhje me refuzimin pér permiresimin ose ishivjen e ie dhenave 
personale ose kufizimin e pérpunimil, nése kjo pérbén masé té nevojshme dhe 

proporcionale per ié marré parasysh interesat leqjitime né ményré aé té 
mbrohet siguria publike dhe kombétare, t8 mbrohen té drejtat dhe lirité e té 

yereve, pér ié shmangur ndérhyrijen me kérkimet ligjore, hetimet os 
procedurat, ose per té mos paragjykuar parandalimin, zbulimin, hetimin ose 
ndjekjen penale, ose ekzekutimin e dénimeve. 

KAPITULILA lil - VEPRIMET E NDIHMES SE NDERSJELLE 
JURIDIKE 

Neni 11 
Prania e personave pjesémarrés né proceduré 

Sipas körkesös shprehimore i& Pal&s Kerkuese, Autoriteti Qendror i Palés sé 
Kérkuar, deklaron datén dhe vendin e ekzekutimit té kérkesés. Zyrtarét dhe 
personat e pérfshiré mund té jené té pranishém me pälgimin Pala e Kérkuar. 

AA 

Neni 12 
Varrja né pyetje e déshmitaréve né Palén e Kérkuar 

Marrja né pyetje e deshmitaréve béhet né pérputhje me ligjin e Palés sé 
Kerkuar. Megjithaté, ata mund té refuzojné té déshmojné nése ligji i Palés 
Kérkuese ua lejon kété. 

Nése refuzimi i tyre pér té d€shmuar bazohet né ligjin e Palés Kérkuese, Pala 
e Kérkuar ia dérgon Palés Kérkuese céshtjen pér vendimmarrje. Vendimi 
duhet tó arsyetohet. 

Deshmitari gé shfryiézon té drejtén pér té refuzuar té déshmojé, nuk mund té 
jeté subjekt i asnjé dénimi né Palén Kérkuese pér até arsye. 

Neni 13 
Paragitja e déshmitaréve ose eltsperiéve né Palén Kérkuese 

Nése Paia Kérkuese e konsideron té nevojsnme paraqitjen personale té njé 

deshmitari ose eksperti para autoriteteve té saj gjyqésore, kété duhet ta 
theksojé né kérkesén pér shérbimin e fletéthirrjes dhe Pala e Kérkuar fton 
déshmitarin ose ekspertin té paraqitet né territorin e Palés Kérkuese. 
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D. 

Pala e Kérkuar ia kosminkon pe vonesé Palés Kerkuese me shkrim vendimin 
e déshmitarit ose eksperit lidhur ine fiesen, 

    

Méditjet, shpenzimet e udhétimit dhe iG qéndrimii paguhen nga Pala 

Körkuese, 

Deshmitaret ose ekspertäl njoftohen mbi shumen e méditjeve, shpenzimeve 
té udhétimit dhe qéndrimit qé u takojne dhe mund ti kerkojné Pales Kérkucse 
paradhénie pér kéto médiije, shpenzime té udhétimit dhe te qéndrimit. 
Méditjet, shpenzimet e udhétimil che té qéndrimit llogariten sipas vendbanimit 
té déshmilarit ose ekspertit dhe shprehien me tarifa qé té paktén perkojné me 
tarifat dhe rregullat né fugi né shietin né té cilin do té zhvillohet degjimi. 

Neni 14 
Mosparagiija 

Déshmitari ose eksperti qé nuk | pérgjigjet njé flese pér t'u paraqitur, shérbimi i sé 
cilés éshté kérkuar, nuk lejohet ti nénshtrohet asnjé ndéshkimi ose mase lé 
detyrueshme, as atéheré kur thirrja pérmban njoftim pér gjobé, pérveg né rastet 
kur ai ose ajo mé voné hyn vullnetarisht né territorin e Palés Kontraktuese 
Kérkuese dhe ftohen sérish né ményre té rregullt, 

Neni 15 

Kalimi i liré 

Déshmitari ose eksperti qé ftohet dhe paragitet para organeve gjyqésore té 
Palés Kérkuese, pavarésisht shtetésisé, nuk do té ndiget penalisht, té 
ndalohet ose ti nénshtrohet asnjé forme té kufizimit té lirisé personale né 
territorin e atij Shteti n& lidhje me vepra penale té kryera para largimit nga 
territori ¡ Palés sé Kérkuar. 

Pavarésisht shtetésisé, nje person qe éshté ftuar per Pu paragitur para 
organeve gjyqésore té Palés Kérkuese pér t'u pérgjigjur pér veprime gé jane 
objekt i procedurés kundeér tij apo saj, nuk do té ndiqet penalisht, té ndalohet 
ose ti nénshtrohet asnjé forme té kufizimit 16 lirisé personale per veprime ose 

dénime nga para largimit nga territori i Palés sé Kérkuar dhe qé nuk jané 
theksuar né fletéthirrie. 

Pa pélqimin e tij ose saj me shkrim, njé personi, pér té cilin zbatohen 
paragrafét 1 ose 2, nuk mund ti kérkohet té déshmojé né kuadér té njé 
procedure tjetér, pèrvec asaj me tè cilin ka té béjé kérkesa pér ndihme té 
ndérsjellé juridike. 

Imuniteti sipas kétij neni do t@ pushojé kur déshmitari, eksperti ose i pandehuri 
qé ka pasur mundésiné té largohet nga territori ¡ Palés Kérkuese, nuk éshté 
larguar brenda periudhés prej pesémbedhjeté ditésh prej kur prania e tij apo 
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saj nuk ka qené mé e kérkuar nga autoriteiet giyg&sore, ose nöse al ose ajo 
pasi qé éshté larguar nga territori | Pales Kérkuese, dshte kthyer pérséri, 

Personi qé pranon té paragitet nè pérputhje me nenin 13 ose nenin 17, nuk 
lejohet t& ndiget penalisht pêr déshminé e dhéné, me pérjashtim té dhénies 
sé déshmise se rrejshme. 

Neni 16 
Shtrirja e déshmisé ne Palén Kerkuese 

Personi i ftuar pérmes Palés sé Kérkuar qé paragitet pér té dhéné deshmi né 
Palén Kérkuese, mund té detyrohet té deshmojé ose te ofrojé prova, pervec 
nése sipas ligjil té njérés nga Palét Kontraktuese ka té drejté ta refuzoje kéte. 

Nése refuzimi pér ié déshmuar ose kundérshtimi per té ofruar prova 
mbeéshtetet né ligjin e Palés sé Kérkuar, Pala Kérkuese ia dérgon Palés sé 
Kérkuar çéshtjen pér vendimmarrje. Vendimi duhet té arsyetohet. Déshmitari 
qé shfrytézon té drejtén pér té refuzuar té déshmojé, nuk mund té jeté subjekt 
i asnjé dénimi né Palén Kérkuese pér até arsye. Parimi i specialitetit sipas 
nenit 8 zbatohet pérshtatshmérisht. 

Neni 17 
Transferimi i pérkohshém i personave té ndaluar 

Personi n& paraburgim, paragitja personalisht si déshmitar apo me géllim té 
ballafagimit e té cilit kérkohet nga Pala Kérkuese, transferohet pérkohésisht 
né vendin ku do té zhvillohet shqyrtimi, me kusht gé ai ose ajo té rikthehet né 
territorin e Palés sé Kérkuar brenda afatit té caktuar nga kjo Palé dhe né 
pérputhje me dispozitat e nenit 14 té kétij Traktati, pér ag sa jané té 
zbatueshme. 

Transferimi mund té refuzohet nö qofté se: 

a) personi indaluar nuk pajtohet; 
b) prezenca e tij ose saj éshté e nevojshme né njé proceduré penale né 

zhvillim né territorin e Palés sé Kérkuar; 

) transferimi do té mund ti zgjaste kohén e paraburgimit; ose 
) ekzistojné rrethana té tijera qé pengojné transferimin e tij ose saj né 

territorin e Palés Kerkuese. 

2
0
 

Personi j transferuar vazhdon té géndrojé né paraburgim né territorin e Palés 
Kérkuese, pérveg nése Pala e Kérkuar kérkon lirimin e ti. 

Personit té transferuar i llogaritet koha e kaluar né paraburgim né Palen 
Kérkuese né kohézgjatien e dénimit té shgiptuar ne Palen e Kérkuar. 
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Nen 38 

Dégjimi pérmes video-konierencés 

Nése njé person ndodhet né territorin e njéres Palé Kontraktuese dhe duhel 
té dégjohet si déshmitar ose ekspert nga autoriteteí gjygésore 16 Palés ete: 
Kontraktuese, kjo e fundit muna te kerkoje qé degjimi te behet permes video- 
konferencés, sig parashiheit né paragrafét 2 deri né 6 ie keétij neni, nése 
paragitja fizike e personit q& do té dégjohet, né territorin e shietit eter, eshte 
e papérshtaishme ose e pamundur. 

Pala e Kérkuar pranon dégjimin permes video-konferencés me kusht dé 
pérdorimi i video-konferencés lé mos jeté né kundérshtim me parimet e saj 
themelore. Nése Pala e Kérkuar nuk ka gasje né mjete teknike pér video- 
konferencé, kéto mjete mund ti vihen né dispozicion nga Pala Kérkuese me 
marréveshje ndérmjet tyre. 

Autoriteti gjyqésor i Palés sé Kërkuar fton personin ne Hal& per tu paragitur ne 
pérputhje me ményrén e pércaktuar nga ligji i ti. 

Né lidhje me dégjimin pérmes video-konferencés, vlejné rregullat si vijon: 

a) Njé autoritet gjygésor | Palés sé Kérkuar duhet té jeté ¡ pranishém gjatè 
degjimit, nése éshté e nevojshme, me ndihmén e pérkthyesit, si dhe éshté 
gjithashtu pérgjegjés pér té siguruar identifikimin e personit qé do té 
dégjohet dhe respektimin e parimeve themelore juridike té Palés sé 
Kerkuar, Nése autoriteti gjygésor i Palés sé Kérkuar konsideron qé gjaté 
dégjimit cenohen parimet themelore juridike té Palés sé Kérkuar, atéheré 
merr menjéheré masat e nevojshme pér té siguruar qé dégjimi té vazhdojé 
né pérputhje me ato parime; 

b) Kur @shté e nevojshme, masa pér mbrojiien e personit qé dégjohet 
dakordohen n& mes t& autoriteteve kompeiente té Palés Kérkuese dhe té 

Körkuar; 
c) Dégjimi zhvillohet drejtpérdrejt nga ose nen drejtimin e autoritetit giyg&sor 

ié Palés Kérkuese né pérputhje me ligjin e saj; 
d) Me kérkesén e Palés Kérkuese ose té personit qé dégjohet, duhet té 

sigurohet ndihma e pérkthyesit pér personin qe degjohet, nése éshté e 
nevojshme; 

e) Personi qé do té dégjohet, mund ta shfrytezoje te drejtén e tij pér té 
refuzuar té déshmojé, kur kjo e drejté i takon sipas ligjit té Palés sé Kérkuar 

ose té Palés Kérkuese. 

Pa paragjykuar cfarédo mase té dakorduar per mbrojtjen e personave, 
autoriteti gjygésor i Palés sé Kérkuar, pas seancés dégjimore harton njé : 
procesverbal q& pérmban datén dhe vendin e seancés, identitetin e personit 
qé éshté dégjuar, identitetet dhe funksionet e personave té tjeré pjesémarrés 
né seancén e zhvilluar né Palén e Kérkuar, edo betim té dhéné dhe kushtet 
teknike né té cilat u zhvillua seanca. Ky dokument i pércillet autoritetit 
kompetent té Palés Kérkuese nga autoriteti kompetent i Palés sé Keérkuar. 
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©. Secila Palé Kontrektuese ndérmerr masal e nevojshme péerté siguruar gé kun 

déshmitarat ose ekspertél dégjohen né territorin e tyre né perpuihye me kete 
nen dhe refuzojné t& däshmojnä kur kané obligim te déshmojné ose nuk japin 
deshmi té vérteté, ligji i saj i brendshém zbatohet ne te njejten mänyre& sikur 
dégjimi te ishie zhvilluar né kuadér té njé procedure té brendshme. 

Secila Pal& Koniraktuese, n& diskrecion, muna té zbatoje dispozitat e kéii 
neni, kur éshté e pérshtaishme dhe me marréveshje me autoritetin e vet 
ajygésor kompeient, pér degjimin pérmes video-konferencés té personit té 
pandehur ose ié dyshuar. Né até rast, vendimi pér te zhvilluar video- 
konferencé dhe ményra e zhvillimit té saj, dakordohet né mes té Paléve 
Kontraktuese né pérputhje me ligjet e tyre té brendshme dhe instrumentet 
ndérkombétare pérkatése, duke pérfshiré Konventén Ndérkombetare per t& 
Drejlat Civile dhe Politike té 16 dhjetorit 1966. Dégjimet qé pérfshijé personin 
e pandehur ose té dyshuar mund té zhvillohen vetém me pélqimin e tyre, 

Neni 19 
Dosjei gjygésore, té autoriteteve te ndjekjes dhe hetimore 

Sipas kérkesés, Pala e Kérkuar ua vé né dispozicion autoriteteve té Palés 
Kérkuese dosjet e saj gjyqésore, ié organeve té ndjekjes penale dhe 

hetimore, duke pérfshiré aktgjykimet dhe aktvendimet, nése keto dokumente 

jané té réndésishme pér njé proces gjyqésor. 

Dokumentet, dosjet dhe materialet tjera dorézohen vetém nése ndérlidhen me 
njé céshtje té mbyllur. Nése géshtja nuk éshté mbyllur, autoriteti kompetent i 
Palés sé Kérkuar vleréson nése kjo éshté e lejueshme. 

Neni 20 
Dosjet gjygésore dhe shkémbimi i informatave 

Pala e Kérkuar dérgon ekstrakte dhe informata né lidhje me dosjel gjygésore, 

té cilat kérkohen nga autoritetet gjygésore té Palés Kérkuese dhe gé nevojiten 
né njé céshije penale, pér aq sa lejohet nga ligji i saj i brendshem. 

Né cdo rast té ndryshém nga ai i parashikuar né paragrafin 1 té kétij neni, 

kérkesa do té pérmbushet né pérputhje me kushtet e parashikuara me ligjin, 
rregulloret ose praktikén e Palés sé Kérkuar. 

Palét Kontraktuese, né pérputhje me ligjet e tyre té brendshme pérkatése, | 
ofrojné njéra tjetrés informata pér té gjitha dénimet penale dhe masat e 
mévonshme té regjistruara né dosjet gjyqésore lidhur me shtetasit e Palés 
tjetér Kontraktuese, edhe pa kérkesé nga ajo Palé Kontraktuese. 
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Pérgimiisendeve, dokumenteve, dosjeve ose provave 5 
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1. Sipas kérkesés, Pala e Kerkuar i dergon Paläös Körkuese sende, dokumente, 

  

? 

dl dosje ose prova. | 

E | 

E o. Pala e Kérkuar mund té dérgojé kopje té dokumenteve, té dosjeve ose 

E provave 18 kérkuara. Nése Pala Kérkuese kérkon shprehimisht dergimin e 

& origjinaleve, Pala e Kérkuar do té béjé cdo pérpjekje per la pérmbushur 

kérkesén.   
3. Palés Kèrkuese i kërkohet ti kthejë ato qé i jané dérguar sa mé shpejté qé té 

jeté e mundur, ose mé sé voni pas pérfundimit té procedures, perveg kur Pala 

e Kérkuar heq doré shprehimisht nga kthimi i tyre. 
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Té drejtat e pretenduara nga palét e treta ndaj sendeve, dokumenieve, 

dosjeve ose provave né Palén e Kérkuar, nuk pengojné dérgimin e tyre tek 

Pala Kérkuese. 

dd
 

5. Dérgimiisendeve, dokumenteve, dosjeve ose provave té percaktuara ne k&ie 

nen, mund t& shtyhet kur materialet e tilla nevojiten né Palén e Kerkuar per 

njé proceduré penale né zhvillim e sipér. 

Neni 22 
Dorézimi i sendeve dhe pasurisé 

1. Sendet dhe pasuria q8 pérbéjné produkte ose pérfitime nga njé vepér penale 

té ndjekur penalisht nga Pala Kérkuese dhe instrumentet qe kane shérbyer 

pér kryerjen e veprés penale, e té cilat i nénshtrohen njé sekuestrimi paraprak 

ose zévendésimil té vlerés sá tyre, mund ti dorézohen Palés Kérkuese pér 

géllim té konfiskimit ose kthimit tek personi titullar, kushtezuar nga té drejtat e 

palève té treta me mirébesim. 

>. Dorëzimi mund té béhet né edo fazé té procedurès sé huaj, bazuar né njé 

vendim pérfundimtar dhe té ekzekutueshém té Palés Kerkuese. 

Neni 23 

Sekuestrimi dhe konfiskimi 

1. Kérkesat pér sekuestrim dhe konfiskim do té béhen nga autoriteti kompetent 

sipas ligjit té brendshém té Palés Kérkuese. 

2. Dérgimi i pasurisé, dokumenteve, dosjeve ose provave té konfiskuara te 

pércaktuara né kété nen, mund té shtyhet kur kéto materiale nevojiten né 

Palén e Kérkuar pér njé proceduré penale né zhvillim e sipér.   SR ons 
Eu Sp SR A eee)    

|
.
 

 



  

T
E
E
N
 

E
S
 

Ka
ma
       

  

o 
KA 

N
 

Paragrafét 1 dhe 2 té kétij neni nuk lejohet ti cenojno interesat legjítime ie 

paléve 1é interesuara, duke períshiré administuesit ne lidhje me pasurite e 

konfiskuara. 

Neni 24 

Ndarja e pasurisé sé konfiskuar 

Palét Kontraktuese marin pérsipér ti ofrojné njéra-tjetres bashkepunimin me 

ié gjeré né céshtjet e ndarjes sé pasurisé sé konfiskuar, sipas ligjeve te tyre 

ié brendshme. 

Pér té ndaré pasuriné e konfiskuar né kuptim té keétij neni, Palöt Kontraktuese 

lidhin marräveshje t& vecant& pör gdo rast individual, ku pércaktohen kushtet 

e veganta pér kérkesén, dorézimin dhe iransferimin e pasurive té pérbashkéia. 

Neni 25 

Shérbimi i dokumenteve dhe ié dhénave té vendimeve gjyqesore 

Pala e Kérkuar do té kryejé shérbimin e dokumenteve dhe vendimeve 

giyqésore gé i dérgohen pér kété qéllim nga Pala Kerkuese. 

Shérbimi mund té kryhet nga Pala e Kérkuar tek marrési me dorézim té 

thjeshté t@ dokumentit ose ië vendimit. Nése Pala Kerkuese kérkon 

shprehimisht, Pala e Kérkuar kryen shérbimin ne nje nga ményrat e 

parashikuara sipas ligjit té saj pér shérbimin e dokumenteve te ngjashme ose 

né ményré té veganté né pérputhje me até ligj. 

Déshmia e shérbimit ofrohet pérmes njé fleté-kihese me daté dhe té 

nénshkruar nga personiishérbyer, ose pérmes njé deklarate té béré nga Pala 

e Kérkuar se shérbimi éshté kryer, duke treguar formén dhe clatén e shérbimit. 

Cilido prej kétyre dokumenteve i dérgohet menjéhere Palés Kérkuese, Nése 

Pala Kérkuese e kérkon, Pala e Kérkuar, deklaron nése shérbimi éshté kryer 

né pérputhje me ligjin e Palés sé Kérkuar. Nése shérbimi nuk mund té kryhet, 

Palés Kérkuese i komunikohen menjéheré me shkrim arsyet. 

Kérkesa pér shérbimin e fletéthirrjes glyqésore te njé person | ndjekur 

penalisht gé ndodhet né territorin e Palés sé Kerkuar, duhet ti arrijé Autoritetit 

Qendror té késaj Pale jo mé voné se dyzet e pesé dité kalendarike pérpara 

datés sé caktuar pér paraqitje. 
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Grupet e pérbashkéia hetimore 

Pér t@ lehtésuar hetirnet dhe ndjekjet penale, autoritetet kompeiente ie Paléve 

Koniraktuese, me marréveshje té ndérsjellé me shkrim, mund i& mundésojné 

krijimin dhe funksionimin e grupeve té pérbashkéta hetimore (GPH) ne 

territoret e tyre pérkatése, né pérputhje me konventat nderkombetare té 

ratifikuara dhe ligjet e tyre 1é brendshme, pér njé géllim te caktuar dhe per nje 

periudhé té kufizuar kohore. 

Procedurat dhe kushtet sipas té cilave do té funksionojé GPH, té tilla si gellimi, 

pérbarja, funksionet, kohézgjatja, vendndodhja, organizimi, mbledhja dhe 

pérdorimi i informatave ose provave che kushtet e pjesémartjes sé anétarève 

té grupit té njé Pale Kontraktuese né aktivitetet hetimore qe zhvillohen né 

territorin e Palés tjetér Kontraktuese, pércaktohen ndérmjet autoriteteve 

kompetente né njé marréveshje té vecanté pér GPH. 

Njé kopje e marréveshjes pér GPH do ti dérgohet Zyrés Federale te 

Drejtasisé né Zvicér dhe Zyrés sé Kryeprokurorit t6 Shtetit né Republiken e 

Kosoves. 

KAPITULLI IV - PROCEDURA 

Neni 27 

Autoriteti Gendror 

Pér qéllimet e kétij Traktati, Autoriteti Qendror pér Zvicrén éshté Zyra Federale 

e Drejtésisé e Departamentit Federal té Drejtésisé dhe Policise dhe per 

Republikén e Kosovés, Departamenti pér Bashképunim Juridik Ndérkombétar 

i Ministrisé sè Drejtésisé. 

Autoritetet Qendrore paragesin kérkesa pér ndihmé té ndérsjellé juridike nè 

céshtjet penale té mbuluara nga ky Traktat ne emér té autoriteteve té tyre 

kompetente dhe pranojné kérkesat e parashtruara nga Pala tjeter 

Kontraktuese. 

Autoriteti Qendror i Palés sé Kérkuar trajton kérkesat pér ndihmé té ndérsjellé 

juridike sa m& shpejt& qé té jeté e mundur dhe aty ku éshté e zbatueshme, ia 

dérgon ato pér ekzekutim autoriteteve té veta kompetente. Autoriteti Qendror 

koordinon zbatimin e kétyre kérkesave. 

Autoritetet Qendrore té Paléve Kontraktuese komunikojné drejtpérdrejt me 

njéra-tjetrén. 
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5. Auloritelel Qendrore té Faléve Kontrakiuese mund te komunikojne ne 

anglisht. 

6. Secila Palé Kontrakiuese mund ta ndryshojé Autoritetin ec saj Qendror, me 

c’rast njolton me shkrim parmes kanaleve diplomatike, 
  

Nen 28 

Forma e kérkesés dhe kanalet e dergimii   1. Kerkesa pér ndihmé té ndérsjellé juridike behet me shicim. 
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2. Né rast urgjence, kérkesa mund té dérgohet né ményré elektronike ose me 

edo mjet tjetér té pranuar nga Pala e Kérkuar. Origjinali ¡ kérkesés dérgohet 
sa mé shpejt gé té jeté e mundur nga Pala Kérkuese. 

Neni 29 
Permbajtja e kérkesés 

1. Kérkesa duhet té permbajé: 

a) emrin e autoritetit qé zhvillon hetimin, ndjekjen penale ose procedurén me 

té cilén lidhet kérkesa; 
b) objektin dhe arsyen e kérkesés; 
c) njé pérshkrim té detajuar té provave, informatave ose masave té kérkuara; 

d) kur éshté e mundur, emrin e ploté, vendin dhe datén e lindjes, shtetésiné 

dhe adresén aktuale té personit qé éshté subjekt i procedurés penale; 

e) arsyen kryesore pér té cilén kérkohet prova ose informatat, si dhe njé 

pérmbledhje té fakteve té réndésishme (data, vendi dhe rrethanat né te 

cilat ösht& kryer vepra) mbi bazën e té cilave éshté filluar procedura penale 

né Palén Käörkuese, pörveg rasteve kur körkesa &sht& per sherbim té 

dokumenteve sipas nenit 25; 

f) ndörlidhjen q& ekziston ndärmjet fakteve q& hetohen n& Palén Kérkuese 

dhe masave qé duhet té ndérmerren né Palén e Kérkuar; 
g) tekstin e dispozitave ligjore, ose kur kjo nuk éshté e mundur, njé deklarate 

rreth ligjit pérkatés té zbatueshém; 
h) shkallén e kérkuar té konfidencialitetit dhe arsyet pér kéte; 

i) cfarádo afati kohor brenda té cilit kérkohet ekzekutimi i kérkeses; dhe 

j) informata ose veprime té tjera qè mund té kérkohen sipas ligjit té 

brendshém té Palés Kérkuese ose qé jané té nevojshme pér ekzekutimin 
- erregullt té kérkesés,   A A e A EMI RA 
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2. Kérkesa duhetté pérmbajé edhe' 

a) né rastin e zbatimit te ligjit +6 huaj ne lídhjs me ekzekulimin (nent 5, 

paragrafi 2), tekstin e dispozitave gé jane te zbalueshme né Palen 

Kérkuese dhe arsyen e zbatimil te tyre; 
   

    

  

  
b) ná rastin e pjesémarjes sé personave né procedure (neni | 1), emrin € E 

personit qé éshté i pranishém nó ekzekutimin e kérkesés dhe arsyen € E 

pranisé sé tij; A 

c) vendin e mundshém dhe njé pérshkrim té sendeve dhe pasurise qe à 

paragesin produktin e njé vepre penale ose té ardhurave prej saj, ose f 

instrumentet gé kané shérbyer pér kryerjen e veprés penale, ose arsyen E 

kryesore pse köto sende dhe pasuri supozohet se ndodhen né territorin e E 

Palés sé Kérkuar (nenet 22 dhe 23); | 

d) né rastin e shérbimit té dokumenteve dhe té dhénave te vendimeve 

giygésore dhe té fletéthirrjes gjyqésore (neni 13 dhe neni 25), emrin dhe 

adresén 6 personit per tu shérbyer, 

e) né rastin kur flohen déshmitaré ose eksperté (neni 13), njé deklarate qe 

Pala Kérkuese clo ti paguajé shpenzimet dhe méditjet dhe se, nése i 

kérkohet, do t'i parapaguajé ato; 

f) né rastin e transferimit tè pèrkohshém té personave té ndaluar (neni 17), 

emrat e tyre, té dhénat e zyrtaréve nén kujdestariné e té ciléve gjendet 

personi i ndaluar gjaté transferimit nése ka té tillé, vendin ku duhet te 

transferohet personi i ndaluar, si dhe kohén e mundshme té kthimit; 

g) né rastin e dégjimit me video-konferencé (neni 18), arsyen pse nuk éshté 

e pérshtatshme apo e mundur pjesémarrja e déshmitarit apo ekspertit, 

emrin e autoritetit giyqésor dhe té personave gé do ta zhvillojné seancen; 

h) né rastin e marrjes né pyetje té déshmitaréve (neni 12, neni 13 dhe neni 

17), temén né lidhje me té cilén duhet té dégjohet personi, duke pérfshire, 

nése éshté e nevojshme, njé listé té pyetjeve qé duhen béré dhe njé 

pérshkrim t@ dokumenteve, dosjeve ose provave qé do té sigurohen; 

i) né rastin e dorézimit té sendeve ose pasurisé pér konfiskim ose kthim 

personit qé i takojné (nenet 22 dhe 23), vendimin e plotfugishem te 

gjykatés, nése ka té tillé dhe njé deklaraté pér statusin e atij vendimi; 

j) cfarédo informate, prove ose dokumenti tjetér mbéshtotés qé éshte | 

nevojshém pér té mundésuar ose qé mund té ndihmojé Palén e Kérkuar té 

ekzekutoj& körkesen. 

3. Nése Pala e Kérkuar konsideron se informatat nuk jané té mjaftueshem per ta 

ekzekutuar kérkesén, ajo mund t& kärkoje informata shtes& per !ju mundésuar 

trajtimi i körkeses. 

Neni 30 
Ekzekutimi i kérkesés 

1. Varésisht nga miratimi i masave té pérkohshme né pérputhje me nenin 7, 

Autoriteti Qendror ¡ Palés sé Kérkuar, do té njotojé pa vonesé Autoritetin 

Qendror té Palés Kérkuese nése kérkesa nuk éshté né pérputhje me 

TEE memes mé s 
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dispozitat e kéiij Traktati dhe do 1ö kérkojé ndryshimin ose plotésimin e 

kerkesös. 

Nése kérkesa duket se ösht& n& pérputhje me kélé Trakiat, Autoriteti Qendror 

¡ Palés sé Kérkuar la pércjell até menjéheré autoritetit kompetent per 

ekzekutimin e saj. 

Pasi gé té jeté ekzekutuar kérkesa, autoriteti kompetent ia pércjell Autoritetit 

Qendror t8 Palés sé Kérkuar, kérkesén, informatat dhe proval e mbledhura. 

Autoriteti Qendror öshtö pörgjegjös tE siguroj& q& ekzekutimi tö jeté i ploté dhe 

ia komunikon rezultatet e ekzekutimit Autoritetit Qendror ië Palès Kerkuese. 

Paragrafi 3 i kétij neni nuk pengon ekzekutimin e pjesshém té kérkesés. 

Pala e Kérkuar e njofton menjéheré Palén Kérkuese pér vendimin e saj per té 

mos pérmbushur plotésisht ose pjesérisht kérkesén per ndihmé ose pér edo 

rrethané qé ka mundési té shkaktojé njé vonesé té ndjeshme n& pergjigjen e 

kérkesés. 

Neni 31 

Pérjashtimi nga legalizimi, vértetimi dhe kérkesai ijera formale 

Té gjitha dokumentet, dosjet, deklaratat dhe materialet tjera té dérguara né 

pérputhje me kété Traktat, pérjashtohen nga ¢do kérkesé legalizimi, vértetimi 

dhe formaliteti. | 

Dokumentet, dosjet, deklaratat dhe materialet e dérguara nga Autoriteti 

Qendror i Palés sé Kérkuar pranohen si prova pa arsyetim té meétejshém ose 

däshmi origjinaliteti. 

Neni 32 
Gjuha 

Kérkesat e parashtruara nga Zvicra né pérputhje me kété Traktat dhe 

dokumentet shoqgéruese, pérkthehen né njéren nga gjuhét zyrtare té 

Republikés sé Kosovés (shqip ose serbisht). Kérkesa e parashtruar nga 

Republika e Kosovés né pérputhje me kété Traktat dhe dokumentet 

shogéruese, pérkthehen né njérén nga gjuhét zyrtare té Zvicrés (fréngjisht, 

gjermanisht ose italisht), sig theksohet né secilin rast nga Autoriteti Qendror 

Zviceran. 

Pala Kérkuese obligohet pér pérkthimin e dokumenteve nga ekzekutimi i 

kérkeses. 

Gdo pérkthim i kryer nga Palét Kontraktuese éshté i natyrés zyrtare. 
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Né raste urgjente dhe kur dakordohen Autoritetet Gendrore, kerkesei dhe 
dokumentet mbéshieiése mund té dergohen fillinishi né gjunén angleze, 

Meni 33 
Shpenzimet gé lidhen me ekzekutimin e kerkeses 

Me kérkesé te Palés sé Kérkuar, Pala Kérkuese rimburson vetém shpenzimet 

si né vijim, té béra gjaté ekzekutimit té njé kérkese: 

a) méditjet, shpenzimet e udhétimit dhe te géndrimit per déshmitaréi dhe 
perfagésuesit e tyre ligjoré, nése ka; 

b) shpenzimet qé lidhen me transferimin e personave té ndaluar; 
c) tarifat, shpenzimei e udhétimit dhe té qéndrimit per ekspertét; 
d) pérvec nése Palét Kontraktuese pajtohen ndryshe, shpenzimet né lidhje 

me dégjimin pérmes video-konferencés sipas nenit 18, shpenzimet per 
krijimin e video-lidhjes né Palén e Kérkuar, pagesén e perkihyesve té 
siguruar nga ta dhe méditjet e déshmitaréve dhe ekspertéve, si dhe 
shpenzimet e udhétimit té tyre né Palén e Kérkuar; 

e) pérvec nése Palét Kontraktuese pajtohen ndryshe, shpenzimet qé lidhen 
me zbatimin e masave té fshehta té vézhgimit. 

Nése ekzekutimi ¡ kérkesés shkakton shpenzime té jashtézakonshme, Pala e 
Kérkuar e njofton Palén Kérkuese pér kété pér té pércaktuar kushtet sipas té 
cilave mund t& ofrohet ndihma e kérkuar. 

KAPITULLI V - SHKEMBIMI SPONTAN DHE OFRIMI I 
INFORMATAVE PER QELLIM TE NDJEKJES PENALE OSE 

KONFISKIMIT 

Neni 34 
Shkémbimi sponian i informatave ose provave 

Népérmijet kanalit té Autoritetit té vel Qendror dhe brenda kufijve té ligjit té tij 
te brendshém, njé autoritet kompetent i njérés Palé Kontraktuese, pa kérkeseé 

paraprake, mund ti dérgojé Autoritetit Qendror té Palés tjetér Kontraktuese 
informata ose prova té mbledhura gjaté hetimit apo ndjekjes penale qé ka 
zhvilluar, kur konstaton se dérgimi éshté i natyrés sé atillé që: 

a) mundéson paragitjen e njé kérkese né pérputhje me keté Traktat; 
b) mundéson hapjen e njé procedure penale ose ofron informata kur Pala 

Kontraktuese nuk ka kompetencén pér té ndjekur ose gjykuar ¢éshtjen; 
ose 

c) lehtöson njé hetim penal né zhvillim e sipér. 
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2. Autonteti qe ofron intormatai, ne perpuihje me ligjin e vetté brendshém, mund 
ie vendosé kushte per pérdorimin e kétyre informatave nga Pala Kontraktuese 
marese. Pala Kontrakituese marrése duhet i respekiojé kéto kushte. 

Neri 35 
Oirimi t informatave pér géllim té ndjekjes penale ose konfiskimii 

1. Informatai e ofruara nga njéra Palé Koniraktuese pér géllim té ndjekjes penale 
ne giykatat e Pal&s tjetér Kontraktuese ose pér géllim té konfiskimit té té 
ardhurave nga krimi, komunikohet ndärmjet Autoriieteve Qendrore. 

2. Autoriteti Qendror | Palös sé Kérkuar do té njoftojé Palén Kérkuese pér edo 
veprim té ndérmarré né lidhje me kéto informata dhe ia pércjell njé kopje té 
clarédo vendimit té marré. 

3. Dispozital e nenit 32, paragrafi 1, zhatohen pér informatat e ofruar sipas 
paragrafit 1 té kétij neni. 

KAPITULLI VI - DISPOZITAT PERFUNDIMTARE 

Neni 36 
Pajtueshméria me marréveshjet dhe format tjera té bashképunimit 

Dispozitat e kétij Traktati nuk ndikojné né ndihmén e ndérsjellé juridike té métejme 
per té cilén Palét Kontraktuese kané ose mund té jené pajtuar sipas 
marréveshjeve tjera ose qé rezultojné nga ligjet e tyre té brendshme, 

Neni 37 
Konsuliimet 

Autoritetet Qendrore do té shkémbejné piképamjet e tyre mbi zbatimin e kétij 
Traktati, gojarisht ose me shkrim, pérgjithésisht ose pér raste té veganta, kurdo 
gé té jeté e pershtatshme. 

Neni 38 
Zgjidhja e mosmarréveshjeve 

Cfarédo mosmarréveshje gé lind rreth interpretimit, zbatimit ose zbatueshmérisé 
sé kétij Traktati, zgjidhet pérmes kanaleve diplomatike, nése Autoritetet Qendrore 
nuk mund té arrijné pajtim ndérmjet tyre.   
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Meni 39 

Amendamentii 

Ky Traktatmund té ndryshohet né cdo kohé me péigimin e ndérsjellé 16 Paléve 
Kontraktuese. Amendamenti ¡ ulé hyn né fuqi sipas té njéltes proceduré qé 
zbatohet pér hyrjen né fugi te ketij Traktati.   

Neni 40 
Hyrja né fugi dhe shk&putja   
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1. Palét Konlraktuese e njoftojné me shkrim njéra-tjetrén pér plotésimin e 
kerkesave té tyre pérkatése té brendshme pér hyrjen né fugi té kétij Traktati. 
Traktati hyn né fugi né ditén e tridhjeté pas daiés sé marrjes sé njoftimit té 
fundit. 

2. Secila Palé Kontraktuese mund ta shképusé kété Traktat né cdo kohé duke 
njoftuar me shkrim Palén tjetér népérmjet kanaleve diplomatike. Né kété rast, 
Traktati pushon sé prodhuari efekt gjashté muaj pas datés sé marrjes sé atij 
njottimi. Shképutja e Traktatit nuk ka asnjé efekt pér rastet né zhvillim e sipér. 

NÉ DÉSHMI TÉ KESAJ, té poshté-nénshkruarit, té autorizuar nga Qeverité 
pérkatése, kané nénshkruar kété Traktat. 

je O o lx Pad 
NENSHKRUAR né dy kopje né Nasa. me... e gjuhén 
angleze, shqipe dhe gjermane, me té gjitha tekstet njésoj autentike. Né rast té 
mospérputhjeve né interpretim, do té mbizotérojé teksti né gjuhén angleze. 

Pér Republikén e Kosovés: Pér Konfederatén Zvicerane: 
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